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У Београду, јануар 2012. године 
Уводно разматрање 

 
Патња: осјећање, стање и искуство, непожељно а оплемењујуће, дубоко 

лично и сасвим универзално, суштинско је градиво људске душе и људскости. 
Неизбјежна је, но с разлогом – патња је пут сазнања и самоспознаје, водич ка 
мудрости и бољем Ја. Она човјека и разара и гради, имајући тако често драматичан 
утицај на његов живот и сва поља његовог дјеловања. Њене димензије су човјекове 
– физичка, духовна, емотивна. Овако слојевита, најчешће обузима човјека у 
цјелости. 

Το πάθος, грчка ријеч одговарајућа српској „патња“, веома је прегнантног 
значења и заправо је стожерни театролошки термин којим се означава један од 
кључних дјелова трагичне приче. Наравно, прва нам је на уму Аристотелова 
дефиниција: „патос је радња која доноси пропаст и бол; то су, на пример, умирања 
пред очима гледалаца, случајеви превеликог бола, рањавања и друга слична 
страдања“  (О песничкој уметности, 1452b, у преводу Милоша Ђурића). Са друге 
стране, патос се као бујица снажних осјећања супротставља етосу (το ἦθος), 
постојаном карактеру човјековом који учествује у драмској радњи. Независно од 
естетичких разматрања и речника позоришта и бесједништва, појам патоса се 
односи на повишено, узбуђено стање људског духа пред судбоносним одлукама и у 
изузетно значајним околностима. Тο πάθος је још и страдање, страст, узбуђење... 
Јасно је да овај занимљиви појам није тек ставка у театролошким и реторичким 
изучавањима, већ један својеврстан феномен живота, комплексан, пулсирајући и 
разнолик. 

У многим културама, па тако и у античкој грчкој, и свакако у култури 
атинског друштва V вијека, жена је перципирана као биће отвореније за спољашњи 
утицај било које врсте. Емотивност, ирационалност, кадкад и неурачунљивост 
спадају у културолошко схватање грчке жене. Њено тијело је, такође, виђено као 
слабије, флуентније у контурама, попустљивије. Укупна слика представља жену 
као нестабилнију, слабију (и у том смислу њежнију) у односу на мушкарца. Сходно 
томе, њена психосоматска „конструкција“ је  подложна патњи. Патња је код 
женског бића можда само транспарентнија – да ли због поменуте слабости, или 
напротив због снаге да је призна пред собом и подијели са другима.  

Будући дубоко лична, патња се проживљава у интимном, приватном 
простору –  било да се пати у самоћи или у друштву најближих који саучествују у 
патњи (или, који су сапатници). Приватни живот се може схватити као сфера 
нестабилне емотивности смјештена унутра, у кући, у традиционално женском 
простору. Женина је контрола и моћ над домаћим простором, она је ту снажна. 
Насупрот томе, јавни живот полиса одвија се напољу, у јавном простору и у знаку 
је интеракције између пуноправних грађана –мушкараца. У драмској умјетности, 
умјетности полиса par excellence, граница између сфера интимног, домаћег, 
„женског“ живота и оног јавног, друштвено–политичког, „мушког“ је узнемирена. 



Опречна позиционираност οἶκος-а и πόλις-а се користи, преиспитује, ставља у 
различите контексте. У извјесном смислу, трагедија уздиже приватни живот на 
ниво политичког, и приватно постаје доступно јавности, а овоме визуелно 
одговарају елементи позоришне архитектуре: сцена је постављена на отвореном, а 
глумци неријетко пред гледаоце (дакле, грађане) излазе управо – из куће. 

Феномен патње је у самим темељима античке мисли уопште, а нарочито у 
темељима античког грчког позоришта, најуже везаног како за човјека као 
појединца, страхове и прегнућа индивидуе, тако и за цјелокупну људску заједницу 
и њене друштвено–политичке проблеме. Стога су сачуване античке трагедије 
нарочито драгоцјени извори за феномен патње у његовој универзалности, али и за 
овај феномен у оквирима античког грчког друштва, његове животне философије и 
религије.  

Неке од особености Еурипидовог стваралаштва – као што су антроподикеја, 
психологија, реализам – модерној публици нарочито приближавају најмлађег од 
тројице великих античких трагедиографа. Он је ушао у лавиринте људске душе и 
унутар ње налазио законитости и нужности: у његовим драмама се између себе 
боре мотиви срца, различите страсти и нагони, и ову бујицу можемо пратити и 
препознавати као πάθος у ширем и ужем смислу. Еурипид је, бивајући и у томе 
пионир, имао особито танано чуло за жену и женску душу. Од деветнаест његових 
сачуваних драма, осам носи име по главној јунакињи (Алкестида, Андромаха, 
Електра, Хекаба, Хелена, Ифигенија у Аулиди, Ифигенија у Тауриди, Медеја), 
четири по женском хору (Бакхе, Прибјегарке, Тројанке, Феничанке), а још двије 
приказују женске судбине (Хиполит, Јон). Одличан познавалац женског срца и 
природе, показао се као изванредан умјетник у цртању женских патњи и чувстава 
која кореспондирају са патњом. Душевне борбе, усковитлане страсти, нагони за 
крвавим одмаздама, љубавне чежње, тихе сјете, узлети у снове и падања у очај – 
толика стања находе душе јунакиња, стварних и живих колико је животно њихово 
патеништво. Са својим јунакињама и јунацима Еурипид саосјећа и за њих има 
симпатију у оном првобитном значењу те ријечи (συµπάθεια). 

У времену Протагорином у коме је човјек мјерило свих ствари, Еурипидове 
личности су субјекти своје трагичности, и као такви пате на начин близак нама, 
нараштају модерног доба. Њихова лична патња није самовоља богова, неке далеке 
Судбе или равнодушне Нужности, већ је израз самосвијести – а то нас враћа идеји 
о смислености и универзализму патње.  

 
Предмет рада 

 
Предмет рада који предлажем под насловом „Патња жене у Еурипидовим 

трагедијама“ у знатној мјери је описан у уводном разматрању овог образложења. У 
овом раду ћу помније проучавати феномен патње првенствено као родно–
специфичан феномен. Затим, фокусираћу се на динамику патње и проучавати како 
она садејствује са карактером. Бројне студије случаја ће управо показати како 
заједнички и међузависно пулсирају πάθος (нарочито πάθος у ужем смислу патње) и 
ἦθος, и пресудно утичу на живот. Тако ће се издвојити други појмови, такође 
суштински за човјека, а који су у корелацији са овдје проучаваном патњом: гнијев 
и осветољубивост, Ерида и  Ерос, жртва и саможртва, правда, мудрост и 



самоспознаја, индивидуалност у патњи и колективно сапатништво, активитет и 
пасивитет патнице. Посебна пажња биће посвећена грчкој тужбалици унутар 
драмског дјела и тужењу које настаје као својеврстан производ женске патње. 
Тужбалица је у овом случају драмска форма унутар драмске форме, а њен 
исцјељујући аспект (исцјељујући по ожалошћени скуп, и по саму тужиљу) одговара 
катарсичком моменту трагедије. Уз обавезно утврђивање релевантног језичко-
стилског регистра термина и примједбе из театролошког угла, предмет рада ће бити 
праћен у контексту друштвено–политичких, културно–историјских и 
антрополошких оквира. У додатку посвећеном рецепцији Еурипидовог дјела 
нарочито ће бити испитана „екранизована патња“ Еурипидових јунакиња у 
филмској трилогији знаменитог грчког редитеља Михалиса Какојаниса (Ифигенија, 
Тројанке, Електра). 

 
Циљеви истраживања 

 
Неки од вишеструких циљева овако осмишљеног истраживања издвојили су 

се током прелиминарног проучавања. 
Из културно–историјске перспективе и перспективе родних студија, главни 

циљ овог истраживања би било поимање женске патње, њених узрока и последица 
у атинском друштву V вијека и уопште у класичном грчком друштву. Централни 
појам би се у раду огледао у оквирима друштвених и политичких прилика 
Еурипидовог доба. Истраживање је конципирано тако да се уклапа у савремени 
научни тренд повећаног интересовања хуманиста за нешто што би се могло назвати 
„историјом приватног живота“.  

У театролошком кључу ишло би се ка утврђивању и истицању животности и 
кључне улоге момента патње и патоса за античку трагедију, првенствено 
Еурипидову. Пратила би се физичка димензија патње и патња у односу на гест, 
покрет, маску, могућности и ограничења тијела, простор и друге визуелне елементе 
театра. У истом контексту би се размотрили релевантни монолози, дијалози, 
реплике, односно патња обликована и артикулисана у (драмски изговаране) ријечи. 
Затим, интересантно би било сагледати активитет и пасивитет у патњи као 
компоненте драмске радње. 

У домену језичког истраживања потрудила бих се да дефинишем Еурипидов 
лексички корпус релевантан за ову тему, да утврдим језичко–стилски регистар 
одабраних израза и њихов терминолошки статус. 

Из угла антропологије у ширем смислу, изнова бих се враћала на 
универзализам патње, којим се могу боље схватити и објаснити други 
антрополошки битни феномени. Циљ би, дакле, био да се кроз студије случаја 
испита опсег већ поменутих појмова чији су носиоци Еурипидове јунакиње.  

 
Значај истраживања 

 
Могући значај рада „Патња жене у Еурипидовим трагедијама“ донекле је 

већ антиципиран у претходним одјељцима образложења. У мјери у којој то ово 
истраживање омогућава, а фокусирањем на проблем патње, рад би могао дати 
допринос проучавању не само Еурипида и његовог дјела, већ и даљем изучавању 



социјалних односа и улога у друштву класичне Атине и Грчке. Поред тога, овај рад 
би се уклопио у оквире савремених научних метода интердисциплинарног 
проучавања. Поглављем посвећеним рецепцији Еурипидовог наслеђа – филмској 
трилогији Михалиса Какојаниса, рад би нарочито показао актуелност, 
свевременост, прегнантност, свјежину и атрактивност Еурипидовог свијета. 

 
Основне хипотезе 

 
Овако осмишљен рад почива на претпоставци да ће се кроз студије случаја 

са једне стране потврђивати Еурипидово схватање о универзалности и 
универзализму патње, док ће се са друге стране овај феномен паралелно 
реконституисати као родно-специфичан. На оба ова плана очекује се Еурипидова 
иновативност у односу на дотадашње поимање патње (конкретније, у односу на 
поимање код његових претходника трагедиографа), имајући у виду дух 
Еурипидовог времена и његову сопствену философију.  

Друга хипотеза је да ће се анализом трагедија утврдити Еурипидова 
доследност у позиционирању других битних појмова наспрам стожерног појма 
патње. Интерактивност патње са другим феноменима је, очекује се, код нашег 
Трагедиографа увијек истакнута константа.  

У погледу стила и форме, претпостављен је поступак по коме се, у 
тренуцима у којима преовлађује патња и патос, говорни стих као носилац логоса 
смјењује монодијом, која је примјеренија афекту. 

Напослетку, вјерујем да ће се детаљним проучавањем одабраних одломака 
текста утврдити интересантне паралеле, а можда и размимоилажења у схватању 
патње и патоса у антрополошкој и театролошкој равни.  

 
Методе истраживања 

 
У предложеном истраживању Еурипидовог опуса, служила бих се 

компаративном методом, квантитативном анализом релевантних ријечи и израза, 
квалитативном анализом одабраних одломака текста. Наведене методе би 
омогућиле утврђивања језичко-стилског регистра и проучавање истог на 
семантичком плану. Зарад што бољег разумијевања феномена патње, нарочита 
пажња би се обратила на културно-историјску експликацију. 
Интердисциплинарност, илустративност, коришћење екскурса и дигресија раду би 
дали свјежину и учинили би га кориснијим и питкијим за шире читатељство.  

 
Структура рада 

 
Рад би био подијељен на четири цјелине, а које носе следеће радне наслове и 

поднаслове: 
 
Предговор (са представљањем теме, описом методологије израде рада, 
освртом на изабрану постојећу литературу и другим подацима) 
Апстракт  
Садржај 
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                                     НАСТАВНО-НАУЧНОМ ВЕЋУ 
                           ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА У БЕОГРАДУ 
 
Изабрани у комисију која би размотрила предлог теме за дисертацију Ђурђине 
Шијаковић, докторанда на Одељењу за класичне науке Филозофског факултета 
Универзитета у Београду, подносимо следећи 
 
Реферат о квалификованости кандидата и подобности предложене 

теме за докторску дисертацију 
 

Основни подаци о кандидату и дисертацији: 
Ђурђина Шијаковић, рођена 03. 05. 1985. у Никшићу, Црна Гора, уписала је 
основне студије на Одељењу за класичне науке Филозофског факултета 
Универзитета у Београду академске 2003/04. године. Дипломирала је 20. 05. 2009. 
положивши дипломски испит на тему: Божанство које умире и васкрсава у 
религијама Старог свијета са оценом 10 (ментор проф. др Александар Лома). 
Просечна оцена током основних студија је 9.61.  
Академске 2010/11. уписала је докторске студије на Одељењу за класичне науке 
Филозофског Факултета Универзитета у Београду. Тренутно је на трећој и 
завршној години докторских студија са просечном оценом 10.00. Кандидаткиња је 
поднела предлог теме докторске дисертације под називом: Патња жене у 
Еурипидовим трагедијама. 
Ђурђина Шијаковић је од априла 2010. године запослена у Етнографском 
институту САНУ. Као истраживач–сарадник ради на два пројекта које финансира 
Министарство за науку и образовање Републике Србије. Објавила је неколико 
научних радова и учествовала на неколико међународних скупова.  
 
Предмет и циљ дисертације: 
Предмет рада Патња жене у Еурипидовим трагедијама јесте феномен патње 
првенствено као родно-специфичан. Фокус је, затим, на динамици патње и на 
њеном садејству с карактером: студије случаја ће управо показати како заједнички 
и међузависно пулсирају патос / πάθος (нарочито πάθος у ужем смислу патње) и 
етос / ἦθος, и пресудно утичу на живот. Тако ће се издвојити други појмови, такође 
суштински за човека, а који су у корелацији са овде проучаваном патњом: гнев и 
осветољубивост, Ерида и Ерос, жртва и саможртва, правда, мудрост и 



самоспознаја, индивидуалност у патњи и колективно сапатништво, активитет и 
пасивитет патнице. Посебна пажња биће посвећена грчкој тужбалици унутар 
драмског дела и тужењу које настаје као својеврстан производ женске патње: 
тужбалица је у овом случају драмска форма унутар драмске форме, а њен 
исцељујући аспект одговара катарзичком моменту трагедије. 
Из антрополошке, културно–историјске и перспективе родних студија, главни циљ 
овог истраживања било би поимање женске патње, њених узрока и последица у 
атинском друштву V века. Централни појам би се у раду огледао кроз студије 
случаја а у оквирима друштвених и политичких прилика Еурипидовог доба. У 
театролошком кључу ишло би се ка утврђивању и истицању животности и кључне 
улоге момента патње и патоса за античку трагедију, првенствено Еурипидову. 
Пратила би се физичка димензија патње у односу на гест, покрет, маску, 
могућности и ограничења тела, простор и друге визуелне елементе театра. У 
домену језичког истраживања циљ је дефинисање Еурипидовог лексичког корпуса 
релевантног за ову тему, као и утврђивање језичко–стилског регистра одабраних 
израза и њиховог терминолошког статуса.  
Овако осмишљен рад сведочи о оригиналним идејама кандидаткиње која укршта 
више перспектива у једно интердисциплинарно истраживање. Оно је, у првом реду, 
конципирано тако да се уклапа у савремени научни тренд повећаног интересовања 
хуманиста за нешто што би се могло назвати „историјом приватног живота“. Поред 
тога, овај рад би допринео развоју научне мисли на пољима антропологије, родних 
студија и театрологије.  
 
Опис садржаја (структуре по поглављима) дисертације: 
Рад би био подељен на четири целине, које носе следеће радне наслове и 
поднаслове: 

Предговор (са представљањем теме, описом методологије израде рада, 
освртом на изабрану постојећу литературу и другим подацима) 
Апстракт  
Садржај 
Списак скраћеница 

I  УВОД 
1. ПАТЊА И ΠΑΘΟΣ: етимологија, језичко-стилски регистар, 
терминолошки статус, рефлекси у позоришном речнику. 
2. ЖЕНА У АНТИЧКОЈ ГРЧКОЈ: културно-историјски и друштвено-
политички контекст; андроцентрична Атина V века и субверзивна моћ жена 
у обредној сфери живота. 
3. ЕУРИПИД И ЖЕНСКА ДУША: Еурипидова наводна мизогинија и 
истинска симпатија и саосећање према женској души; жена и њен свет у 
контексту Еурипидове мисли. 

II ГЛАВНИ ДЕО – СТУДИЈЕ СЛУЧАЈА 
11. ОДНОС ПАТЊЕ И ЖРТВЕ 
12. САМОЖРТВА И ПАТЕНИШТВО  
13. ПАТЊА КАО ПУТ ДО МУДРОСТИ 
14. ПАТЊА НА ПОЗОРНИЦИ: ТИЈЕЛО И ΠΑΘΟΣ, ΥΒΡΙΣ И ΚΑΘΑΡΣΙΣ 
15. ОДБАЧЕНА ДРУГОСТ, ГНИЈЕВ И ОСВЕТА 



16. ОБЛИКОВАЊЕ ПАТЊЕ: ΚΟΜΜΟΣ, ТРАГИЧКА ТУЖБАЛИЦА 
17. КОЛЕКТИВНА И ИНДИВИДУАЛНА ПАТЊА: ΜΑΝΙΑ 
18. АКТИВИТЕТ: ПАСИВИТЕТ У ПАТЊИ  
19. ОБРЕДНА ПАТЊА: ЖЕНА И РИТУАЛ 
20. КУТАК ЗА ПАТЊУ: ЖЕНА И ОΙΚΟΣ 

 
IV ЗАКЉУЧАК  

Прилози 
Библиографија 
Резиме (на енглеском језику) 
Indices 
 

Основне хипотезе од којих ће се полазити у истраживању: 
Овако осмишљен рад почива на претпоставци да ће се, кроз студије случаја, с једне 
стране потврђивати Еурипидово схватање о универзалности и универзализму 
патње, док ће се с друге стране овај феномен паралелно реконституисати као 
родно-специфичан. На оба ова плана кандидаткиња очекује Еурипидову 
иновативност у односу на дотадашње поимање патње (конкретније, у односу на 
поимање код његових претходника трагедиографа), имајући у виду дух 
Еурипидовог времена и његову сопствену философију.  
Друга хипотеза је да ће се анализом трагедија утврдити Еурипидова доследност у 
позиционирању важних појмова наспрам стожерног појма патње. Интерактивност 
патње са другим феноменима је, очекује се, увек истакнута константа.  
У погледу стила и форме, претпостављен је Еурипидов поступак по коме се, у 
тренуцима у којима преовлађује патња и патос, говорни стих као носилац логоса 
смењује монодијом, која је примеренија афекту. 
 
Методе које ће се у истраживању применити: 
У предложеном истраживању Еурипидовог опуса, кандидаткиња би се служила 
компаративном методом, квантитативном анализом релевантних речи и израза, 
квалитативном анализом одабраних одломака текста. Наведене методе омогућиле 
би утврђивање језичко-стилског регистра и бавиле се његовим проучавањем на 
семантичком плану. Зарад што бољег разумевања феномена патње, нарочита 
пажња обратила би се на културно-историјску експликацију. 
 
Очекивани резултати и научни допринос: 
 
У мери у којој то ово истраживање омогућава, а фокусирањем на проблем патње, 
рад би могао дати допринос проучавању не само Еурипида и његовог дела, већ и 
даљем изучавању социјалних односа и улога у друштву класичне Атине и Грчке. 
Поред тога, овај рад би се уклопио у оквире савремених научних метода 
интердисциплинарног проучавања, обједињавајући у себи аспекте антропологије, 
родних студија, културне и политичке историје, класичне филологије и 
театрологије. Рад би, такође, ишао ка томе да покаже актуелност и свевременост, 
прегнантност и свежину Еурипидовог света. 
 



Закључак:  
 
Комисија, а и ментор с њом, налазе да је Ђурђина Шијаковић изабрала занимљиву 
и, на овај начин, још необрађену тему. Проучавајући феномен женске патње у 
Еурипидовим трагедијама у културно-историјском и друштвено-политичком 
контексту Атине V века, кандидаткиња ће се кроз студије случаја и уз 
интердисциплинаран приступ нарочито позабавити односом патње и других, за 
човека суштинских, феномена, који су у фокусу Еурипидове и античке мисли 
уопште. Неки од њих су: (само)жртва и мудрост, хибрис и катарза, гнев и освета, 
тужбалица и обреди, дом и породица. Испити са докторских студија положени с 
највишим оценама, самостални истраживачки рад, израда пријаве дисертације, 
јасно и прегледно написано образложење наговештавају једно зрело научно дело. 
Стога предлажемо Већу да Ђурђини Шијаковић одобри израду докторске 
дисертације под насловом: Патња жене у Еурипидовим трагедијама. 
  
 
У Београду, 
7. марта 2012. године 
 

проф. др Марјанца Пакиж 
 
 

доц. др Мирослав Вукелић 
 
 

доц. др Ненад Ристовић 
 
 

доц. др Душан Поповић 
 
 

доц. др Гордан Маричић, ментор 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 


